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Vägen till lycka och rikedom.
Matt. 6: 5—15.

är det blir fråga om himmelska och eviga skatter, då 
måste vi människor bekänna oss vara arma och fat­
tiga. Ingen af oss äger renhet och frid, ljus och hopp, 
tro och kärlek, ingen äger den himmelska fröjden och 
sällheten i sin själ. Och stort bättre är det icke hel­
ler, när det blir fråga om det timliga goda. Hvem 

äger hälsa, kraft och lif i sin egen makt? Hvem kan fånga in och hålla fast 
den jordiska lyckan och sällheten? Hvem kan binda medgången och rikedo­
men för beständigt vid sin triumfvagn?

Denna vår fattigdom och vanmakt kände vår Herre och frälsare så 
innerligen väl, men han visste äfven hvarthän vi skola vända oss för att få 
fattigdomen och vanmakten förbytt i rikedom och kraft. Ser du, frälsaren 
visste, att du, barn, har en rik och barmhärtig fader i himmelen. I hans 
milda händer ligger allt hvad du behöfver för att varda rik och lycklig i tid 
och evighet. Och därför att din frälsare ville, att du skulle vinna denna rike­
dom och lycka, har han äfven visat dig vägen för dess vinnande.

Denna väg heter bön. Frälsaren lärde dig därför att knäppa dina hän-
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der och upplyfta ditt hjärta till Gud. 
Han är din himmelske fader, och så 
mycket härligare och mäktigare än en 
jordisk fader, som himmelen är högre 
än jorden. Det första Jesus lärde oss 
bedja om är att helga Guds namn, 
ära och berömma denne älskande och 
oförliknelige fader, som är den rätte 
fadern öfver allt hvad fader heter i 
himmeln och på jorden. Se, när du 
håller dig i tron till honom, lyder far 
och mor, är ett snällt och flitigt barn 
då helgar du Guds namn. Men ett 
sådant barn har redan tagit de första 
stegen på den stig, som bär till den 
sanna lyckan och rikedomen.

Vår frälsare har äfven lärt oss bedja 
om att Guds rike måtte komma till 
oss. Detta rike börjar i våra hjärtan, 
när vi tro på Herren Jesus och älska 
honom, och består i rättfärdighet och 
frid och fröjd i den Helige Ande. Ge­
nom tron på frälsaren renas våra hjär­
tan allt mer, så att vi varda rättfär­
diga barn, då erfara vi på samma 
gång en ljuflig känsla i själen af frid 
och fröjd öfver Guds nåd och godhet. 
Ty det är af Guds nåd vi blifva rätt­
färdiga.

Men du får icke blott bedja om 
Guds rikes tillkommelse i ditt eget och 
i andra människors hjärtan, utan du 
får bedja äfven om att Guds vilja må 
ske här på jorden af oss människor, 
såsom den sker i himmelen af alla 
heliga änglar. Du får bedja om det 
dagliga brödet och allt du behöfver 
för att kunna lefva här nere på jor­
den och tjäna Gud i helighet och rätt­
färdighet i alla dina dagar. Och när 
du känner, att du har en ond och 
syndig natur, då får du bedja om för­
låtelse och rening från synden i Jesu 
blod.

Ty ser du, äfven den frommaste 
människa och det snällaste barn kan 
frestas till synd och blifva besmittad. 
Det visste din frälsare, och därför lärde 
han dig, att du hvarje dag skulle 

bedja: “Förlåt mig mina synder, och 
inled mig icke i frestelse.“

Att så för hvarje dag i bönen an­
förtro sig med allt åt den himmelske 
fadern, det är vägen till rikedom och 
lycka. Det är på denna väg i Guds 
gemenskap våra hjärtan varda renade 
och uppfyllda af ljus, af frid och ett 
evigt hopp. Det är på denna väg vi 
genom tron allt fastare förenas med 
vår himmelske fader och blifva delak­
tiga af hans kärlek. Dessa nådegåf- 
vor äro verkliga evighetsskatter, mer 
värda än allt guld på jorden. De 
hafva tillfört oss en inre rikedom, som 
gör oss glada och lyckliga och fulla 
af hänförelse för allt godt och ädelt 
verk.

Och äfven om vårt lif härnere må­
ste gå genom mörka dalar af sorg 
och bedröfvelse, fälla vi likväl ej mo­
det. När allt här nere mörknar om­
kring oss, då stråla löftenas stjärnor 
som allra klarast för trons öga. När 
denna världens visa och glada barn 
i motgång och nöd sitta med lutadt 
hutvud och brustna strängar i sin lyra 
och icke äga en ton mera kvar, då 
kan Herrens folle jubla och sjunga 
midt i bedröfvelsen: “Jag vet, att min 
förlossare lefver. Han är när mig i 
nöden, han skall taga mig därut och 
förhärliga mig. Godhet och barmhär­
tighet skola följa mig i alla minalifs- 
dagar, och jag skall blifva i Herrens 
hus evinnerligen.“

Ser du, när den stunden är inne, 
att du får vakna i de eviga fridsbo­
ningarna däruppe, då skall du äga en 
lycka och rikedom, som du här nere 
på jorden icke ens kunde drömma om.

J. B. G.
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“Lilla lagmanskan".
(Forts, fr. föreg. n:r.)

o, ser du“, svarade Julian, “faster 
Charlotte brukar tala om en lag­
manska, som hon varit hos i många 

år, och hon kunde allt möjligt.“
“Så dum du är“, sade en af gossarna, 

hvilken hörde på samtalet, “hon var gift 
med en lagman, förstår du, och därför 
kallades hon lagmanska“.

“Ne-ej du“, sade Julian, “det tror 
inte jag, för faster har sagt, att hon 
kunde laga mat och laga kläder också, 
aldeles som Greta, och därför så“, —

“Det där begriper du inte, barn lilla“, 
inföll nu Fritz, med en viss öfverlägsen- 
het, “emellertid skall Greta hädanefter få 
heta lagmanskan hon också, det förtjänar 
hon verkligen“, tillade han, och klappade 
systern helt vänligt på hufvudet, men 
Greta hade brådtom, och ville vara i fred.

“Låt bli mej“, sade hon, men det brydde 
Fritz sig inte om utan dunkade fort­
farande på henne i all välmening förstås.

“Sätt strykjärnet på spiseln är du snäll“, 
sade Greta till sist för att på det sättet 
bli af med honom, och det lyckades.

Det dröjde inte länge, innan klädningen 
blef färdig, och sedan Greta prässat ut 
sömmarna, kunde man knappast se, att 
den varit trasig, så nätt och fint hade 
hon lagat den, och nu sprang lilla Jullan 
hem utan bäfvan för sin stränga faster.

Några dagar därefter var det Gretas 
namnsdag, och redan klockan fem på mor­
gon väcktes hon af bröderna, som sjöngo 
för henne:

“Mandom, mod och morske män,
Finns i gamla Sverige än“, etc.

Derefter skulle Otto hålla ett tal, men 
kom inte i håg, hur han skulle börja 
utan skrattade bara och kastade ett pa­
ket i soffan där hon låg.

“Hvad är det?“ frågade Greta och såg 
mycket nyfiken ut.

“Ja, se efter!“
Men då det ej gick så fort för henne I Där simmar ju en svart svan, bladen i

att få upp alla knutar och omslag, som 
gossarne hade virat ihop, blefvo de otåliga.

“Kvicka dej“! — sade de och ville 
hjälpa henne.

Slutligen kom då Greta till det allra 
innersta, och hvad tror ni hon fann?

Jo, en liten rund pappask, på hvilken 
stod präntadt med sirliga bokstäfver: 
“Till lilla lagmanskan, Greta Olsson. 
Silfvermedalj för medborgerliga för­
tjänster“.

I asken låg en ny, blank en-krona, 
den bröderna samlat till allesamman. Ja, 
till och med lilla Gunnar, som var så 
liten, att han nyss börjat i småskolan, 
till och med han ville vara med, och han 
hade med glädje offrat den tioöring han 
fått en dag af sin lärarinna.

“Egentligen borde du ha fått en riktig 
medalj att bära i blått och gult band 
på bröstet“, sade Fritz, “men den får du 
nog en gång i framtiden, när du blir stor“, 
tillade han.

Vi instämma i denna förhoppning och 
|vilja nu lämna Greta Olsson och hennes 

bröder med den innerliga önskan, att en 
eller annan liten flicka, som nu läst den 
här berättelsen, ville följa Gretas exempel, 
så kanske äfven hon kunde få hederstiteln: 

“lilla lagmanskan“.
Maria.

-64--

Rut-ormen.
Med teckning.

C
atom oss i tanken göra en långresa 

öfver haf och land till den sist upp­
täckta och minsta af våra världsdelar, 

det af Indiska- och Stilla Hafvet kringflutna 
Australien! I en af yppig grönska smyckad 
floddal stanna vi och se oss omkring. 
Att vi göra detta med stora ögon, må 
ingen undra på. Ty allt är här så olika, 
mot hvad vi äro vana att se i vårt land.
Träd, buskar, blommor, djuren på marken 
och fåglarna i träden, allt är så annorlunda.
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trädens kronor hänga lodrätt ned och 
lämna ingen skugga, och de granna fåglarna 
kunna ju icke sjunga. Men se där! Hvad 
är det, som ringlar sig omkring den lutande 
trädstammen därborta? Det är en jätteorm. 
— Skola vi fly för att rädda våra lif? 
Åh nej. Vi hålla våra jaktbössor i ordning 
och kunna så i största lugn betrakta vår 
farlige granne.

Det är en Rut-orm, den vackraste af 
alla jätteormar. Vetenskapsmännen kalla 
honom på sitt språk Morelia argus.

Rut-ormen finnes i det fria blott i Austra­
lien. Här trifves han bäst i flodernas och 
sjöarnas närhet, emedan han här har lätt 
nog att tillfredställa sin stora hunger.

Att rut-ormen gör skäl för att räknas 
till jätteormarna kunna vi lätt se. Hans 
längd uppgår ända till fem meter och 
däröfver, och tjockleken är ju som ett 
mans-lår. Hufvudet är betäckt af sköl­
dar och väl skildt från den öfriga kroppen 
genom en smalare hals. Öfversidan af 
den långa, ringlande kroppen är svartblå, 
och från denna grundfärg afsticka de 
glänsande gula rutorna, som gifvit upphof 
till djurets namn.

Nu får ormen sikte på ett pungdjur, 
som kommer till floden för att dricka. 
Ljudlöst smyger han ned ur trädet och 
närmar sig det intet ondt anande offret. 
Nu kastar han fram främre delen af 
kroppen, och på mindre tid än en sekund 
har han omslingrat pungdjuret. Trängre och 
trängre drar han tillsammans de strypande 
slingorna, och snart har fången upphört 
att andas; han har blifvid krossad och 
kväfd i odjurets famn. Först då löser 
ormen sin kropps ringar och börjar if- 
rigt slicka sitt offer. Därpå vänder han 
sitt byte flere gånger, slickar det på nytt, 
griper det i hufvudet och slukar det, så­
som vår afbildning visar. Sedan bytet 
försvunnit i hans gap, öppnar han detta 
under upprepade gäspningar för att bringa 
käkarnas leder i ordning igen, och snart 
börjar han se sig om efter ett nytt byte.

På vägen hem till gamla Sverige kunna 
vi stanna ett ögonblick i Berlins zoologiska 

trädgård för att där betrakta ett par rut- 
ormar. Det är utfodring och till ormarna 
har man insläppt några lefvande marsvin. 
De spisa dessa med samma begärlighet, 
som de förtära pungdjuren i sitt hem­
land. I fångenskapen blifva de föröfrigt 
ganska tama, känna igen sin vårdare, 
tillåta honom röra vid sig och taga slut­
ligen födan ur hans hand.

Ver Z z &
Morfars älskling.

Med teckning.
Morfars älskling är mjuk och rund. 
Rosig som blom i våren;
Sprider solglans i kvällens stund
Sill morfar med gråa håren.

Valkig näfue så varligt ömt
Lyfter till tak den lille:
Barnatoner, dem gubben glömt, 
Man gärna nu jollra ville.

Snart när solen ler varmt i lund.
Grönt det spirar i snåren,
Sultan liten sin första rund,
Och morfar han leder spåren.

Framtidssyner mot morfar le;
Pilten han nög skall fröjda:
Liten vagn skall han honom ge.
En gunghäst han snart skall slöjda.

Blicken smeker så solskensblid
Liten i mammas sköte.
Morgongryning och aftonfrid, 
Be nu i stugan stämt möte.

Aster.

Mormors lärdomar,
i.

amla tvätt-Karin satt ensam i sin 
() lilla stuga. Hon såg med bekym- 
O rad min på sina krokiga fingrar, 
som hvilade i hennes knä. Hela den



BARNAVÄNNEN. 39

långa dagen hade hon suttit flitig vid 
spinnrocken, till dess aftonrodnadens sista 
strimma slocknat bortom skogen därborta 
i väster. Nu hade hon satt spinnrocken 
åt sidan, de stackars styfva fingrarna voro 
så trötta. Den gamla suckade för sig 
själf: “Ack, om jag ändå kunde arbeta 
såsom förut!“

Karin hade verkligen arbetat träget un­
der hela sitt lif, men någon sparpenning 
för gamla dagar hade hon icke kunnat 
lägga af. Nu var hon gammal, och den| 
fordom så kraftiga och outtröttliga tvät- 
terskan kunde nu icke göra någonting 
annat än spinna och sticka, och detta ar­
bete inbragte så litet.

Hon hade likväl sedan ett par år för­
sörjt sig därmed och därtill en liten dot­
terdotter, som bodde hos henne, och hvil- 
ken hittills icke själf kunnat förtjäna många 
öre, ehuru den lilla visserligen gjorde 
hvad hon kunde, ty hon var en rask och 
liflig flicka.

I dag trycktes gamla Karin af ett sär- 
skildt bekymmer, som ända sedan mor­
gonen legat tungt på hennes hjärta. Hen­
nes dotterdotter, den glada, hurtiga Trini 
var nu tolf år. Hon måste då sluta sko­
lan till nästa vår och taga tjänst, det in­
såg Karin själf. Nu hade i dag deras 
enda släkting, en brorson till Karin, kom­
mit på besök och föreslagit henne att 
låta flickan få komma till dem. Han 
hade visserligen själf icke mycket och 
kunde ej ge henne någon lön, men det 
gafs tillfälle till god förtjänst i den nya 
fabriken, som uppförts därnere. Där kunde 
Trini hvarje vecka förtjäna bra med pen­
ningar och tillika hjälpa till med åtskilligt 
arbete inomhus, för hvilket han ville gifva 
henne maten åtminstone. Hans hustru 
var sjuklig, och då de icke hade råd att 
bestå sig en tjänarinna, så önskade de få 
flickan, ty de visste ju, att hon var stor 
och kraftfull för sin ålder och därtill rask 
och hurtig.

Den gamla hade under tystnad lyssnat 
på brorsonens tal, men hela hennes inre 
var i uppror. Han önskade ock, att flic­

kan finge komma så fort som möjligt; 
hon kunde nog få sluta skolan när som 
hälst, menade han, ty säkert hade hon 
så mycket kunskaper hon behöfde, det 
vore bättre, att hon så fort som möjligt 
finge börja förtjäna sitt bröd och ej låge 
mormodern till last. Hans hustru behöfde 
henne också allra bäst på vintern.

Karin hade ännu icke svarat någon­
ting. Men brorsonen vardt allt enträg­
nare och sökte öfvertala henne att genast 
lämna sitt bifall till hans förslag.

Med en stämma, som darrade af under­
tryckt rörelse, svarade Karin till slut, att 
hon måste få tid att betänka sig; det 
brådskade väl icke så med beslutet. Hon 
insåg väl, att hans förslag kunde vara till 
flickans fördel, men hon trodde dock, att 
det ej ginge an att sluta skolan i förtid, 
och då hade man ju god tid att betänka 
sig innan hösten. För öfrigt måste hon 
först tala med flickan om saken.

Brorsonen var mycket missnöjd. Han 
ville hälst ha saken klar genast och till 
och med bestämma dagen, när han skulle 
få komma och hämta henne. Att först 
tala med flickan tjänade då inte till nå­
got; hon förstod inte sitt eget bästa.

Men den gamla förblef ståndaktig. Fram- 
|emot hösten skulle han få komma igen, 

så finge han bestämdt svar. Om det då 
beslutades, att hon skulle resa, så kunde 
han få hämta flickan på samma gång, 
men nu kunde hon ingenting säga. Och 
därvid blef det.

Brorsonen insåg slutligen, att ingenting 
kunde ändra den gamlas beslut. Han 

I förmanade henne ännu en gång att be­
tänka flickans fördel, som ju på samma 
gång vore hennes egen, ty Trini skulle 
ju måhända kunna hjälpa henne med nå­
gon liten slant ibland. Därpå gick han 
sin väg.

Hela dagen hade brorsonens förslag 
snurrat omkring i gamla Karins hufvud, 
men hon hade varit träget sysselsatt och 
därför icke riktigt kunnat tänka öfver det. 
Nu i skymningen öfvervägde hon saken 
noga, och hon måste därvid sucka djupt
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ett par gånger. Brorsonen hade ju rätt, 
det var en stor förmån för barnet att få 
ett hem hos honom och så därtill en sä­
ker arbetsförtjänst på fabriken. Hon själf 
visste ingen mera fördelaktig utsikt för 
flickan — hon hade egentligen ingen ut­
sikt alls. Här i trakten funnos blott små 
gårdar, där just ingen hade råd att be­
stå sig med tjänare utan skötte sin lilla 
egendom med eget folk. Och de, som 
behöfde tjänarinnor, såsom prästfrun och 
andra fruar i socknen, måste naturligt­
vis ha äldre flickor, kraftfulla, dugliga 
personer, som kunde sköta sina sysslor. 
På den stora bondgården i grannskapet 
fanns också en tjänarinna, men det var 
alltid en stor, stark flicka, som kunde 
hjälpa husmodern med allting, och till 
och med en sådan kunde aldrig stanna 
länge hos henne. Om således icke en 
gång en fullvuxen flicka kunde utföra ar­
betet till hennes belåtenhet, huru skulle 
då ett barn som Trini kunna göra det!

Men i alla fall — det var ju alldeles 
nödvändigt, att flickan måste söka sig ar­
bete på våren, när hon slutat skolan, det 
insåg Karin mycket väl. Hon själf kunde 
ju icke nu såsom förr gå bort och tvätta 
i gårdarne rundt omkring, det var med 
knapp nöd hennes krokiga, styfva fingrar 
förmådde draga ut tråden vid spinnrocken. 
Icke hade väl hvarken hon eller Trini hit­
tills behöft lida nöd, men det kunde ju 
blifva värre.

Och likväl — att skiljas från flickan, 
det förekom den gamla såsom det svåra­
ste hon kunde få upplefva. Skulle den 
lilla flickan kunna uppfylla de fordringar, 
som af släktingarne ställdes på henne? 
Karin kände mycket väl till förhållandet 
i brorsonens hem. Han själf hade ett 
vresigt och ovänligt sätt och var ofta otå­
lig på sin hustru, som alltid var sjuklig 
och därföre just icke heller hade särdeles 
gladt lynne. Hon satt för det mesta tyst 
och sluten i sitt hörn vid spiseln och 
kunde ej sprida mycken glädje omkring 
sig. Nu hade hon väl blifvit mycket 
sämre, efter mannen tänkte på att taga 

hjälp i huset. Då skulle den lilla nöd­
gas ensam sköta alla sysslorna i hemmet 
och därtill gå på fabriken för att kunna, 
förtjäna någonting. Var icke detta ändå, 
för mycket för ett sådant barn som Trini?' 
Och skulle det icke blifva för svårt för 
henne att skiljas vid mormor, som höll 
henne så kär, och komma till en helt och 
hållet främmande trakt, bland främmande 
människor, som kanske aldrig skulle säga, 
henne ett ord till uppmuntran och tröst- 
under det tunga arbete, som helt säkert 
skulle läggas på hennes unga skuldror? 
Och Trini var van att blifva kärleksfullt 
behandlad. Forts.

BARNAVÄNNEN 
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frän 6 —20 ex. 1 kr.; frän 21—49 ex. 95 öre; 
frän 50—99 ex. 90 öre; 100 ex. och däröfver 
85 öre, fämte gratisbilagan, söndagsskolans text­
bok, dä tidningen under korsband och utan vi­
dare kostnad tillsändes rekvirenten.

Uppsala i Jan. 1898. Redaktionen.

Söndagsskoltext för den 6 Febr.:
Matt. 6: 25—34.

Tänkespråk: Och kasten allt edert bekym­
mer på honom, ty han har omsorg om eder. 
1 Petr. 5: 7.

Upsala 1898, Upsala Nya Tidn aktieb. tr.




